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FINANCIJSKI PLAN
GRADSKE KNJIŽNICE I ČITAONICE PULA

ZA 2023.

Urbroj: 01-233/1-22
Pula, 3. studenog. 2022.
Na temelju članka 16. Statuta Gradske knjižnice i čitaonice Pula, broj: 01-112/1-2019, od 10. srpnja 2019., Upravno vijeće Gradske knjižnice i čitaonice Pula na sjednici održanoj dana 3. studenog 2022. usvojilo je Prijedlog financijskog plana Gradske knjižnice i čitaonice Pula za 2023.

Prijedlog financijskog plana Gradske knjižnice i čitaonice Pula za 2023. usvojen je na temelju čl. 38. i 39. Zakona o proračunu (NN 144/21) i Uputa za izradu proračuna Grada Pula-Pola za 2023. – 2025. Klasa: 400-08/22-01/5 Urbroj: 2163-7-02-01-0243-22-18. od 6. rujna 2022.

Financijski plan obuhvaća sve planirane izvore financiranja te sadržava sve planirane prihode poslovanja koji će se koristiti za pokrivanje planiranih rashoda poslovanja sukladno njihovoj namjeni, u skladu s odobrenim sredstvima u proračunu i potpisanim ugovorima o sufinanciranju. Temeljno polazište pri izradi Prijedloga financijskog plana za 2023., odnosno planiranju prihoda i rashoda za 2023. bilo je njihovo ostvarenje u prvom polugodištu 2022.

Međutim, planiranje prihoda i rashoda za 2023. obilježeno je uglavnom troškovima vezanima uz posljedice požara u Središnjoj knjižnici 21. lipnja 2022. Uz planirane troškove na pozicijama rashoda vezane uz dovođenje prostora Središnje knjižnice u prvobitno stanje, potrebno je planirati obnovu knjižničnog fonda i nabavu novog namještaja, za što očekujemo pomoć nadležnog, županijskog i državnog proračuna. Uz sve navedeno, nije moguće zanemariti poskupljenje cijena energenata i utjecaj inflacije na porast opće razine cijena, što se posljedično preslikava na povećanje gotovo svih pozicija rashoda.

U Prijedlog financijskog plana ugrađena su sredstva iz drugih proračuna u sljedećim iznosima:

· Sredstava iz Proračuna Grada Vodnjana u iznosu od 24.500,00 eura za financiranje redovne djelatnosti Knjižnice Vodnjan,
· Sredstva iz Proračuna Općine Žminj u iznosu od 18.700,00 eura za financiranje redovne djelatnosti Knjižnice Žminj,

· Sredstva iz Proračuna Istarske županije u iznosu od 13.790,00 eura za sufinanciranje ½ plaće radnice u Knjižnici Žminj,
· Sredstva iz Proračuna Istarske županije u iznosu od 2.000,00 eura za programsku djelatnost (književna nagrada),

· Sredstva iz Proračuna Istarske županije u iznosu od 3.000,00 eura za nabavu knjiga na talijanskom jeziku za narodne knjižnice Istarske županije,
· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 17.640,00 eura za financiranje plaće voditeljice Matične i razvojne službe za narodne i školske knjižnice Istarske županije,

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 19.400,00 eura za financiranje plaće voditeljice Središnje knjižnice za Talijane u RH,
· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 2.700,00 eura za tekuće izdatke Matične i razvojne službe za narodne i školske knjižnice Istarske županije,

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 2.000,00 eura za program rada Središnje knjižnice Talijana u RH,
· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 100.000,00 eura za nabavu knjižne i neknjižne građe (obnovu fonda nakon požara),

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 4.000,00 eura za nabavu knjižne i neknjižne građe na talijanskom jeziku (obnovu fonda nakon požara),
· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 27.000,00 eura za nabavu računalne opreme i namještaja (obnovu nakon požara),

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 3.000,00 eura za nastavak projekta digitalizacije u sklopu Virtualne zavičajne zbirke,

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 1.000,00 eura za realizaciju stručnog skupa,

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 1.500,00 eura za realizaciju drugih programa,

· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 1.000,00 eura za realizaciju 11. Brazilskih dana u Puli,
· Sredstva iz Državnog proračuna u iznosu od 1.000,00 eura za realizaciju projekta Bloomsday u Puli,

· Sredstva iz međunarodnih izvora (talijanska regija Friuli Venezia-Giulia) u iznosu od 8.000,00 eura za projekt Festivala talijanske literature / Festival della letteratura italiana.

Rashodi za zaposlene planirani su sukladno odredbama iz Kolektivnog ugovora za zaposlene u ustanovama kulture Grada Pule i njegovih dodataka, dok su materijalni rashodi procijenjeni s obzirom na njihovo ostvarenje u prvom polugodištu 2022., poštujući propozicije iz Programa rada Gradske knjižnice i čitaonice Pula za 2023. i predviđene stavke rashoda u 2023. Nadalje, u osmišljavanju programskih aktivnosti za razvoj knjižničarske djelatnosti u 2023. slijedilo se koliko je to bilo moguće, s obzirom na okolnosti poslovanja u uvjetima sanacije posljedica požara, oporavka od posljedica pandemije Covid-19 i naglog povećanja cijena energenata okvir postavljen Planom razvoja Grada Pule u razdoblju 2021. – 2025. U planiranju prihoda i rashoda za 2023. vodilo se računa o proračunskom okviru Riznice Grada Pule unutar kojeg od 1. siječnja 2012. djeluje i Gradska knjižnica i čitaonica Pula.

Sukladno Zakonu o uvođenju eura kao službene valute RH (NN 57/22) sve su stavke u Prijedlogu financijskog plana za 2023. iskazane u eurima, uključujući usporedne iznose koji se odnose na 2021. i 2022. Prilikom preračunavanja korišten je tečaj konverzije 1 euro = 7,53450 kuna.

Opći dio

Sredstva predviđena Prijedlogom financijskog plana za 2023. iznose 1.121.260,00 eura, što je povećanje od 185.868,09 eura (20%) u odnosu na izvorni Financijski plan za 2022. koji je iznosio ukupno 935.391,91 eura.

Opći prihodi i primici povećani su za 126.541,09 eura, pomoći iz državnog proračuna za 65.293,36 eura, pomoći iz proračuna Grada Vodnjana za 2.738,96 eura, pomoći iz proračuna Općine Žminj za 1.914,23 eura te pomoći iz županijskog proračuna za 3.888,91 eura. Istovremeno smanjeni su prihodi za posebne namjene za 9.633,68 eura. U prijedlog financijskog plana uključen je planirani višak poslovanja iz izvora Prihodi za posebne namjene u iznosu od 1.000,00 eura.

                U strukturi financiranja sudjeluju opći prihodi i primici iz nadležnog proračuna sa 69% od ukupnih sredstava, pomoći iz državnog proračuna sa 16% i prihodi za posebne namjene sa 6%, dok na ostale izvore financiranja (Grad Vodnjan, Općina Žminj, Istarska županija, donacije, prihodi od osiguranja i vlastiti prihodi) otpada preostalih 9% od ukupnog.

                Razrada općeg dijela prijedloga financijskog plana po proračunskim klasifikacijama sukladno Zakonu o proračunu nalazi se u privitku.

Posebni dio

Programska klasifikacija prikaz je programa i njihovih sastavnih dijelova - aktivnosti i projekata - definiranih u skladu s ciljevima i zadaćama Knjižnice kao proračunskog korisnika.

Gradska knjižnica i čitaonica Pula planira u 2022. provesti šest redovnih programa, a svaki od njih obuhvatit će nekoliko aktivnosti i programa.

Razrada posebnog dijela prijedloga financijskog plana po proračunskim klasifikacijama sukladno Zakonu o proračunu nalazi se u privitku.

1. Redovna djelatnost

Redovna djelatnost knjižnice obuhvaća troškove osoblja i redovne materijalne troškove poslovanja ogranaka i službi (Središnja knjižnica, Knjižnica Veruda, Dječja knjižnica i Čitaonica Kluba umirovljenika, Županijska matična razvojna služba za narodne i školske knjižnice u Istarskoj županiji te Središnja knjižnica za talijansku nacionalnu manjinu u RH) na području Grada Pule.

1.1. Mrežu knjižnice na području grada Pule čine Središnja knjižnica i tri gradska ogranka – Knjižnica Veruda, Dječja knjižnica i Čitaonica kluba umirovljenika Pula.

1.2. Gradska knjižnica i čitaonica Pula obavlja poslove matične djelatnosti za narodne i školske knjižnice Istarske županije sukladno Zakonu o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti i Pravilniku o matičnoj djelatnosti knjižnica u Republici Hrvatskoj.

1.3. Središnja knjižnica za talijansku nacionalnu manjinu u RH osnovana je 1991. godine. Glavni cilj Knjižnice je pružiti osnovne knjižnične usluge i djelatnosti na talijanskom jeziku (kako za pripadnike talijanske nacionalne zajednice, tako i za sve druge zainteresirane korisnike) u smislu promicanja interkulturnog dijaloga i kulturne različitosti.

2. Nabava knjižnične građe

2.1. Nabava knjižne i neknjižne građe provodi se sukladno Zakonu o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti, Standardom za narodne knjižnice u RH te drugim međunarodnim dokumentima i preporukama, IFLA-inim i UNESCO-ovim smjernicama  za knjižničnu djelatnost.

2.2. Nabava knjižnične građe na talijanskom jeziku provodi se sukladno Zakonu o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti, Standardu za narodne knjižnice u RH te međunarodnim preporukama i IFLA-inim smjernicama za multikulturalne zajednice u okviru redovne djelatnosti Središnje knjižnica Talijana u RH u cilju zadovoljavanja informacijskih potreba pripadnika talijanske nacionalne manjine ali i ostalih članova zajednice.

2.3. Nabava e-knjiga namijenjena je posudbi e-knjiga na hrvatskom jeziku putem digitalne platforme iBiblos.

3. Investicije

3.1. Nabava opreme za knjižnicu provodi se u skladu sa zacrtanim strateškim ciljevima razvoja knjižnične djelatnosti vodeći pritom računa o potrebama osoblja i korisnika knjižnice. U 2023. Planirana je zamjena namještaja i ostale opreme uništenih u požaru u Središnjoj knjižnici 21. lipnja 2022. Planirana su sredstva iz izvora pomoći iz državnog proračuna, prihoda za posebne namjene, naknada štete s osnova osiguranja i donacija. Stavke koje prelaze pragove iz Zakona o javne nabave sastavni su dio Plana nabave za 2023.

4. Programska djelatnost

Programska djelatnost Knjižnice artikulirat će se u 2023. kroz nekoliko već uhodanih aktivnosti i nove aktivnosti. U nastavku su navedeni programi koji se realiziraju zahvaljujući financijskoj potpori Ministarstva kulture i medija Republike Hrvatske te talijanske regije Friuli Venezia-Giulia.
4.1. Virtualna zavičajna zbirka - Gradska knjižnica i čitaonica Pula započela je 2009. godine projekt digitalizacije knjižnične građe pod nazivom Virtualna zavičajna zbirka (ViZZ) s ciljem zaštite građe te dostupnosti tiskane kulturne baštine najširoj javnosti.

4.2. Stručni skup s međunarodnim sudjelovanjem „Digitalna transformacija službenih publikacija i državnih informacija u izgradnji digitalnog društva“ održat će se u suradnji s Hrvatskim knjižničarskim društvom s ciljem širenja službenih publikacija na novim medijima, unapređivanje digitalnih usluga knjižnica, te usvajanje digitalnih znanja i vještina koje će podići razinu osposobljenosti djelatnika knjižnica za rad sa službenim informacijskim izvorima te jačati svijesti o njihovoj važnosti, sve s ciljem izgradnje digitalnog društva.

4.3. Brazilski dani u Puli višednevna su manifestacija koju Gradska knjižnica i čitaonica Pula, u suradnji s dr. sc. Milanom Puhom i Hrvatskom maticom iseljenika, organizira s ciljem promicanja, širenja i očuvanja hrvatske tradicije i kulture.

4.4. Bloomsday 2023. obilježava se 16. lipnja i posvećen je irskom piscu Jamesu Joyceu koji je kratko vrijeme živio u Puli. Gradska knjižnica i čitaonica Pula već niz godina, u suradnji s Turističkom zajednicom i drugim kulturnim ustanovama i udrugama, organizira Bloomsday u Puli s ciljem promicanja važnosti čitanja, popularizacije knjige, informiranja i educiranja građana o važnosti književnog i kulturnog nasljeđa te podizanja kulturne i obrazovne razine društva u cijelosti.

4.5. Književna nagrada - Knjižnica utemeljuje književnu nagradu za najbolju proznu knjigu na temu istarskog zavičaja koja će se dodjeljivati u okviru manifestacije Pula čita. Cilj utemeljenja Nagrade je poticanje literarne produkcije i predstavljanje kvalitetnih autora i izdanja kako bi se proširilo znanje o našem zavičaju putem književnosti te podigla kulturna i obrazovna razina društva u cjelini te promovirala knjižnica kao središte kulturnog života zajednice.

4.6. „Pula čita“ novi je program Knjižnice s ciljem pokretanja manifestacije za poticanje čitanja u svim oblicima, izgradnje prepoznatljivosti i brendiranje knjižnice kao osobito važne ustanove u kulturi grada Pule.  

4.7. Festival talijanske literature / Festival della letteratura italiana (FLIT) – projekt je Gradske knjižnice i čitaonice Pula – Središnje knjižnice Talijana u Republici Hrvatskoj namijenjen mladima, osmišljen kao mjesto okupljanja nekih od najvažnijih i reprezentativnih imena suvremene talijanske literarne scene koji pišu za mlade.

5. Knjižnica Vodnjan

Knjižnica Vodnjan u sastavu je Gradske knjižnice i čitaonice Pula od 1978. godine, a osnovana je 1953. godine. Od travnja 2018. smještena je u suvremeno uređenom prostoru od 100 m2 u kojem je na raspolaganju preko 13.000 jedinica knjižnične građe na hrvatskom i talijanskom jeziku, a knjižni fond obuhvaća beletristiku, stručnu literaturu, publicistiku, dječju književnost, literaturu na talijanskom jeziku za djecu i odrasle.

6. Knjižnica Žminj
Knjižnica u Žminju započela je s djelovanjem 2002. godine nakon višegodišnjeg nastojanja i truda aktivista Čakavskog sabora i stanovnika Žminja da osiguraju prostor u kojem će se njegovati kultura čitanja, knjige i čakavskog izričaja. Knjižnica djeluje kao ogranak Gradske knjižnice i čitaonice Pula, a posjeduje fond od preko 13.000 jedinica knjižnične građe koji uključuje dječju književnost, beletristiku, publicistiku, stručnu literaturu i zavičajnu građu.

Pokazatelji uspješnosti sastavni su dio Programa rada Gradske knjižnice i čitaonice Pula za 2023.

Financijski plan sastavio:                       
Alessandro Gasparini
Voditelj računovodstveno-financijskih poslova
Ravnateljica
______________________________________
Nadia Bužleta, viša knjižničarka
PAGE  
2

